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ARGUMENTO.

ROMETEO fuc Hijo de Japèto , y de la

Ninfa Affia : Defte fe lee , que hiço vna

Eftatua de Mujer muy hermofa , la qual

vifta de Minerva , fe agradò tanto de fu

primor , que reconociendo, que Prometeo , enamo-

rado de fu obra , deffeàra que tubieffe vida , le ofre-

cio quanto para efte fu intento condujeffe , y fe hal-

laffe en la Celefte Monarquia: A`que refpondiendo

Prometeo , que ignorante de lo que en ella havia ,

no le era facil elegir lo que deffeaba , le fue tambien

ofrecido de la doctiffima Diofa , el logro de fubìr à

las , de mortales plantas , nunca holladas Esferas :

Donde llevado, y haviendo reconocido fus grande-

ças , y calidades , hallando que el Fuego , por fer al-

ma de todas las cofas , era lo mejor , para infundir-

fela à fu Eftatua ; hurtando vna centella del Sol ,

bajò à poner en effecto fu noble penfamiento : De

que avifado , y ofendidoJupiter , 'ordenò à Mercu-

rio , que atando à Prometeo al Monte Caucafo , le

aplicaffe vn Buytre, de quien fueffen eterno paſto ſus

•
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entrañas : Que executàdo , y hallandofe el afligido

Prometeo fin remedio en fu penofa fatalidad , paf-

fando Minerva , por el lugar de fu fuplicio , le dio

con laftima , el de advertir à Jupiter ( que enamo-

rado de Tetis , Diofa del Mar , Hija del Dios Nerèo,

afpiraba à fus Bodas ) que no las emprendieffe , por

tener decretado los Hados , que el Hijo que della .

nacieffe , havia de fuperàr à fu Padre en poder, y va-

lor; que pueſto à ruegos de Prometeo , en execu-

cion por Minerva , y de fu noticia advertido , y rece-

lofoJupiter, temiendo no le fucedieffe lo que el exe-

cutò confu Padre Saturno , deffiftiendo de fu aman-

te propofito , mandò à Hercules , que en remunera-

cion de fu buen zelo , libertaffe à Prometeodel mife-

rable eſtado en que fe hallava.

Por evitar obices , y confeguir creces à la Obra,

van mudados enparte , algunos fuceflos defta Fabu-

la, y de otras , con que fe entreteje , por impropios al

Dia ; y fingidos otros del intento , para ſu mayor

adorno. Si el de la Poefia, que le vifte , no corref-

ponde al artificiofo Tema , fuplalo el fer efta la pri-

mera delgenero, que ha efcrito fu Autor; que haurà

logrado ; fino los aciertos del Yngenio en el

decir, à lo menos los de fu Obligacion

en el obedecer.

INTER-

›

x
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INTERLOCUTORES.

Prometeo Principe.

Peleo Principe .

Nereo Dios del Mar.

TetisHija de Nerèo.

Jupiter.

Mercurio.

Minerua .

Nisèa , Nereyda Ninfa .

Satyro Criado dePrometeo.

Vna Estatua , queha de animarſe, y hablar.

Pandora .

Hercules.

Aragne Criada de Tetis.

Coro de Nereydas.

Coro de Tritones.

Coro de Mortales.
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MUTACIONES

DE SCENA S.

Aparien
cia Maritim

a..

Caferias, y Bofcaje .

Mar, con vn Efcollo en medio.

Apariencia celeſte , con el Giro de

las Esferas,

Soledades Campeftres, al pie del Mon-

te Caucafo.

Lugares Montuof
os

.

ElMonte Caucafo.

Valles deliciofos.

Palacio Real de Tetis.

Apariencia del Univerfo , para la In-

troducion del Baylète .

ACTO
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ACTO I.

Apariencia Maritima.

SCENA I.

Prometeo, Tetis ,yPeleo.

Defcubrefe la Diofa Tetisfobre elMar, en una concha, acom-

pañada de Nereydas ,y Tritones,y à los lados delas dos riberas,

Prometeo, y PeleoPrincipes , que la vienen atendiendo, y di-

ciendo, mientrasfe acerca , losfiguientes verfos.

Prome. Oberana Hermoſura,

Que en Campos de diamantes,

Del Mar eres Aurora,

En flores convirtiendo fus Criftales.

Peleo. Beldad , aunque divina,

Humana , en lo que atrahes,

Que el Mar haciendo Cielo,

Illuftras Sol , quanto à tu viſta arde.

Prome. Perfeccion peregrina,

Que vniendo extremidades,

Diola,



Diofa , y Mujer te oftentas,

Por dar vida à quien muere de mirarte.

Peleo. Madre de Amor mas bella,

Si el titulo de Madre

Logrò mirarfe nunca,

En quien no pudo merecerla nadie.

Prome. Rendido à tu Belleça,

Confagra en tus Altares

Prometeo , que te adora,

Del coraçon preciofas libertades.

Peleo. Trofeo de tus ojos,

De tu Beldad amante,

Pelèo , de alma , y vida,

Te ofrece el mas guſtoſo vaſallàje.

Prome. Si es no te amar, al verte,

Peleo. Si à quien te vè , es no amarte ,

Prome.Impoffible ,

Peleo. Impoffible ,

Los dos.No en brevevifta Amor tanmucho eftrañes.

Tetis. Que gallarda preſencia.

Quemalformadotalle.

Que affectos tan del Alma.

Mirando à Pelèo.

àPrometeo.

part.

al 1.0

Que necios, que mentidos ademanes. al 2.º

Prome. Porque à mi Amor teniegas ?

Peleo. Porque mi Fee no aplaudes ?

Prome. Refpondeme,

Peleo. Refpondeme,

Tetis. Ya no veis la refpuefta en el mirarme.

Prome.



Prome. Quepena, ſi eſſo es cierto.

Peleo. Quedicha , fi eſſo es facil.

Tetis. Pues quando , no es la mano

DelRelox de las Almas elfemblante ?

Prome. Ayinfelice fuerte!

Peleo. Ay venturofo lance !

Prome. Ay mal perdìda vida !

Pelèo. ' Ayvida bien perdìda , en el ganarſe !

Tetis. Joven difcreto , y galan ,

·

Cuyo enternecido acento ,

Alma fue apenas del viento,

Quando de mipecho Iman,

Mancebo , àà cuya offadía

Mi beldad fue ingrato objeto,

Y de quien poder fecreto

Site impele , me defuia.

Sabe , fi es verdad tu Amor

Que Tetis te correſponde :

Ytu, que pretendes , donde

Serà tu premio el rigor.

Sigue tu pues el cuydado

Que mi fee te ha merecido.

;

Y à lo menos tu , en mi olvido,

Logra lo defengañad
o

.

Mientras yo , que fin mi eſtoy,

Aunque toda eftoy conmigo ;

Por la raçon que me obligo

De ti , de ti no la voy.

B

à Pelèo.

à Prome.

à Pelèo.

à Prome.

al uno.

al otro.

Alvno.

Alotro.

Y agra-



Peleo.

Y agradeced tan eſtraño

Modo de haceros favor ;

Pues fi à uno pago en Amor,

Pago alotro en deſengaño.

Vafe Tetis,y fu acompañamiento.
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SCENA II

Prometeo , y Peléo , cada vno àfu parte.

Ichofos empleos

De amantes defsèos,

Mi fuerte aplaudid.

Prome. Muertas esperanças

De inciertas bonanças ,

Mis penas decìd .

Peleo. Si de Amor herido ,

Soy correſpondido ,

Que dicha mayor?

Prome. Si à quien di la Vida,

Por otro me olvida ,

Que mayor dolor ?

Peleo. Mas es , que ventùra ,

De tanta hermosùra

El favor logràr.

Prome. Mas es , que no zelos ,

De mis defconfuelos

El Jufto penàr.

Pelèo. Que gloria , à la mia

Igua-



Igualar porfia,

En tanto placer ?

Prome. Que injufto tormento ,

Se iguala , à un momento

De mi padecer.

Peleo. Pues Alma querer , à goçar , y à fentir,

Prome. Pues Alma àfentir , à penar, y à ſaber.

Peleo. Que quien fiendo amàdo,

Prome.Quequien defpreciado,

Peleo. Se mira feliz,

Prome. Se mira infeliz.

Peleo. Bien puede decir,

Prome. Bien puede decir,

Peleo. Dichofos emplèos,

Prome. Muertas efperanças,

Peleo. De amantes defsèos,

Prome. De inciertas bonanças,

Peleo. Mi fuerte aplaudid.

Prome. Mis penas decid.

Prome.

SCENA III.

Prometeo , Nifea , y Satyro.

B

Ueno has quedado coraçon amante,

Vivo al dolor , y à los alivios muerto :

Peſe à mis ojos , cuya vifta errante,

Cierto hallo el mal , y folo el bien incierto.

Muera , muera , quien muere

B 2 Por



Porque quiere lo mismo , que no quiere.

Pues morir, o olvidàr ; ya que mis OJOS

De fu fer propio en el cristal , beviendo

Elveneno , que es caufa à mis enoJos,

No vieron el peligro de eſtar viendo :

Mas ay! que à Amor rendido,

Solo fabrè olvidarme del olvido .

Morir ſerà el remedio de mi engaño.

Sale Nisèa, fin dejarfe ver de Prometeo

Nisea, Amante de Prometeo , aunque callada,

Clicie foy de fus paffos , en mi daño :

Alli eftà.

Prome, Morir quiero , ay fuerte airada!

Que no podrè aunque quiero ;

Pues folo morirè, de que no muero.

Nisèa. Que inquieto eftà , que trifte , y penfativo :

Quien pudiera decirle , que le adoro :

Yo llego : fepa, que de verle vivo :

Pero no puedo , aunque en ſu auſencia lloro :

Que à vista de la llama ,

àparte.

Siemprees elque habla menos, quien mas ama.

Prome. Muera el amor.

Nisea. No muera.

Prome.Y por tirano ,

Todo lo que dice Nisèa

Por aleve , por falfo , y por injuſto,

Nisea. Por dulce , por leal , y foberano ,

Prome. Elcetro pierda de fu Imperio auguſto.

es à parte.

Nisèa.



Nisea. En trono permanente ,

Sus triunfos aun el numero no cuente.

Prome. No mas Amor.

Nisèa. Si mas Amor , ( ay Cielos )

Prome. Huir de Amor , contra mi Amor conviene:

No baftaba el defprecio , fino zelos.

Nisea. Zelos , no ay fin Amor , luego Amor tiene.

Prome. Pues morir , o olvidar.

Nisea. Para
quererme.

Prome. No mas Zelos , ni Amor.

Nisea. Para ofenderme.

Mal aya el necio temor ,

Y mal aya el vil reſpèto ,

Pues effecto

Por fecreto ,

No logra mi firme Amor ,

Siendo del Mundo el mayor :

Mal aya el necio reſpèto ,

Y mal aya el vil temor.

Peſſe à mi injufto retiro ;

Pues de la gloria me priva

De que viva ,

Bien cautiva

Del bien , por quien triſte aſpiro,

De mi fee merecedor.

Mal aya, &c.

Ay Nisèa defdichada ,

Amante , y no agradecida

VaffePrometeo.

B 3
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Por no oida;

Y ofendida

De quien eres ignorada,

Por tu filencio traidor :

Mal aya, &c.

Amar, y no merecèr ,

Solo en mi fe pudo hallar;

Que en amar ,

Singular

Entre todas quife ſer ,

Diffimulando mi ardor.

Mal aya el necio reſpèto ,

Y mal aya el vil temor.

Al irfe , faleSatyro, y detienela,

Satyro. Escuche vna palabra Reynamia.

Nisea. Y aun dos ; que me quereis ?

Satyro. Ando buscando

(Perdone en cortesia ).

Vn Amo loco , por quien loco ando;

Y aqui dicen que ha eftado .

Nisèa. Que feñas tiene ?

Satyro. Ya no las he dado?

Es alto , y bajo , cara acaponada ,

Vigote al ojo , y efte , por mas feñas,

Es folo.

Nisèa. Como?

Satyro. Ay` fue una pedrada ,

Que el achaca à vnas Tias pedigueñas.

Nisea.



Nisea. Bueno.

Satyro. Pues quien lo impide?

No me faca los ojos, quien me pide ?

Nisea. Como fe llama , di?

Satyro. Prometeo creo.

Nisèa. Que dices, de Prometeo eres criàdo ?

Satyro. Por mis grandes pecados ; pero veo ,

Que al escuchar ſu nombre fe ha alegràdo :

Quiere algo la Perſona?

Queha encontrado la maza con la mona.

Que ha hauido ?

Nisèa. Nada , que el querer faberlo ,

Fue por que acabo aqui de hauerle viſto

Tal , que pude tenerlo

Por loco; di, ( mal mi dolor reſiſto )

Eftà tu dueño acafo enamorado ?

Quien es la que, merece fu cuydado?

Satyro. No le conozco cuya, y fi la roncha

No le hiço quiças , vna taýmàda ,

(Que lo era , pues iba en una concha)

Y oy navegaba el Mar muy remilgada ,

Quando el , por fu hermosùra ;

Otra albarda no sè à fu matadura.

Mas pues le vifte , bien fabràs adonde

Affifte.

Nisea. No lo sè ( mi mal advierto)

àparte.

àparte:

Mas ven conmigo , que aunque mas fe efconde,

Si te acompaño, hallarle ferà cierto ;

4
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Mercu.

Pues que fiempre lo ha fido ,

Que folo halla à un perdìdo , otro perdìdo.

SCENA IV.

Mercurio,y Nerèo.

Del falado Reyno, à de fus Ondas,

Agran Hijo del Mar , à gran Nerèo ;

Poffible es, que à mis voces no refpondas ?

Mercurio foy, del lecho del Egèo

Para el mas alto emplèo ,

Deſpierta ,

Que es cierta

Tu gloria mayor,

Efcùcha ,

Que es mucha

Tu dicha , y honor.

Sale de entre las Ondas Nerèo.

Nereo. Ogran Mercurio , de las ciencias Padre ,

Hijo gel grande Jove , y à quienJuno

Madre , fin ferlo fue , pero fue Madre,

Por que excederte no pretenda algùno:

De tu voz , qual ningùno ,

Rendido,

El oido ,

Al precepto menor,

Venèra ,

Y eſpèra

Obediente el favor.

Mercur.



Mercur.Pues fabe gran Nerèo,

Que el SupremoTonante,

Afpira al Hymenèo

DeTetis bella , con vnion conftante ;

Por objeto digno de fu juſto Amor :

Efcùcha,

Que es mucha

Tu dicha , y honor.

Nereo. Nueftro merito excède

Gloria tan foberàna ;

Mas , pues mandarmepuede

Lo que à pedirme Jupiter fe allàna ;

Tetis , fu dicha en reciproco Amor,

Venèra,

Y eſpèra,

Obediente al favor.

Mercur.Pues mira , que efte dia,

Logro darà dichofo

A tu jufta alegria,

Y à emplèo tan divino , y venturofo ;

Y previniendo , à efte triunfo , el mayor,

Efcùcha,

Que es mucha

Tu dicha , y honor.

Nereo. Nuncio celefte parte ;

Yen mi nombre , rendido,

De tu Eloquencia elArte,

De Jupiter me aclame agradecido :

C Mien-



Mientras de Tetis la fuerte mejor,

Venèra,

Y eſpèra

Obediente al favor.

SubeMercurio, con el buelo que bajò.

SCENA V.

Nerèo, y Tetis.

Etis felice , y hermoſa ,

A tus venturas atiende ;

Oye , que te llama vn Padre,

Que ya Reyna te obedece .

Sale Tetis , de entre las Ond

Tetis. Gran Señor, en que te firvo ?

Que te efcucho ? que me quieres?

Que equivocas confufiones

Si me turban , te enmudècen ?

Nereo. Sino enmudezco del gozo,

Tu confufion ferà breve :

ус

Sabe , que del SacroJove

Embidiada Eſpoſa eres.

Ya he dado el si ; y efte dia,

De tus bodas ferà , alegres,

Largo plaço , à mis deffeos,,

Quanto corto , à tus defdenes.

Habla , reſponde , que dices ?

Tetis. Digo Señor ( trance fuerte)

Que quifiera (no cafarme)

Turbafe, y hace ade-

manesdefentimien-

to Tetis.

àparte.

à
parte

.

(Ay
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(Ay Pelèo) obedecerte.

Que repares ( que idolatro

àparte.

àparte.

Otro amante) que merece

(Su cariño) mi Deydad, àparte.

Muy poco, y que àJuno deve

MiAmor, (y à Pelèo) refpeto, àparte.

Yque con eftofe ofende.

Nereo. Vive mi Nombre inmortal,

Que hade fer; o que aunque eres

Effenta al morir , por Diofa,

Tetis.

Que has de morir muchas muertes.

SCENA VI

Tetis , y Peleo.

I en medio de fer divina,

En lo que mi pecho inclina

Carezco de libertad ;

Que me vale la Deydad ?

Si con todo mi poder,

Solo en el de bien querer

Carezco de libertad ;

Que me vale la Deydad ?

Si no puedo hacer felice

Mi Amante; por que infelice

Carezco de libertad ;

Que me vale la Deydad ?

Si quando à Pelèo defsèo,

Hundefe Nerèo.

C 2 Para

نم



Para lograr à Pelèo

Carezco de libertad ;

Que me vale la Deydad ?

Sale Pelèo, haviendola efcuchado.

Peleo. Tetis divina calla ; tu perderme ?

Tu
faltarme? que dices ?

Tetis. Nacimos infelices :

Fuerça es perderte , y fuerça el refolverme.

A Jupiter , me tiene prometida ,

Vn Padre tirano ,

Si à darle la mano

Me dura la vida:

Mas ay, o injuſto Hado!

2

Que fiempre es inmortal yn defdichado.

Peleo. Y es effa la firmeça?

Tetis. Serà eterna.

Peleo. Como, fi agena eres ?

Tetis. Firmeça de mujeres ,

Ninguna , ò la mayor.

Peleo. Miro te tierna

En nueftro Amor, y àJove poderofo.

Tetis. Mi Amor es mas fuerte.

Peleo. Y cierta mi muerte ,

Si no es vitoriofo.

Mas en bien femejante ,

Siempre es menos feliz , el mas amante.

Apa-



Apariencia de Caferias, y Bofcaje.

SCENA VII.

Prometeo perficionando una Eftatua, que tiene

delante; y Satyro.

Satyro.
N fin con Doña Eftatua embelesado,

Que en embrion dejàſte ,

Con efte, de otro Amor te has defpicàdo;

Y tanto trabajàfte,

Que cafi fin , à fu primor , has dado.
2

Prome. Si Satyro , y fu empleo ,

Nisèa.

Satyro.

Tabla fue al naufragar de aquel deffeo.

Ella ha de fer mi Amor , no quiero engaños.

SCENA VIII.

Nisèa , Prometeo, y Satyro.

Ue fiempre llegue ( Ciclos ) àparte

A' tiempo de escuchar mis defengaños.

Tendras Amor fin Zelos.

Nisea. Ello nodirè yo ; pues de mis daños.

( Aunque la cauſa lloro )

Quanto la temo , tanto mas la ignoro.

Prome. No es muy hermofa ?

Satyro.Y mucho ; pero fria.

Nisea. Declaradme rigores.

Ya empieço; efcucha, fi de mi offadia.

Prome. No quiero otros amores :

En vano Amor , con otro Amorportira.

C 3

àparte.

àparte, co-

mo turba-

da,ymedro-

fa,bace que

Sellega.

Si



Nisèa. Sime habla ? lance efquiuo ! à parte,

Masno es posible, pues lo efcucho, y vivo. retiraſſe.

Satyro. Señor , Señor , atiende , que del Cielo

Una mujer gallarda ,

Devnbrinquito feha pueſto en nueftro fuelo.

Nisea. A' que mi pena aguarda ,

Si es Palas la que aviva mi rezèlo.

Voyme, pues ya fc acerca. ValleNisèa.

Satyro. Etela aqui ; que hermofa que es la puerca.

Miner.

Prome.

Miner.

SCENA IX.

Minerva, Prometeo, y Satyro.

Rometeo.

Docta Palas.

Repetido

Fin, me tray , y me llama :

Si de Aragne el caftigo merecido,

DeſtaEſtatua la fama ;

Y aunque la fuya , la mayor ha fido ;

La queporti, la eſtraña ,

Sola efta vez , fue menos que la hazañía.

Prome. Detus fagradas , venerables huellas

Beffo humilde la eftampa.

Satyro. Con tanta pata , quales feran ellas ?

La Diofa es de la ampa.

Miner. Aunque à ti ; quando à todos excedifte,

Nunca excederte puedes , oy pudifte.

Ami, que foy laMadre de las ciencias,

àparte.

Y de



12

Y de tu heroyco Arte,

Por juftas , por devidas preèminencias,

Me toca, el premio darte

De obra de tan fumas excellencias :

Tu merito le pida.

Prome. Para mi Eftatua pues , te pido vida.

Miner. Elije pues, para tu intento , elije

De la celefte Esfera,

Lo que mas àfu efecto ſe dirije ;

Que mi poder te eſpera,

Para que logres , quantoJove rije.

Prome:Lo quete pida ignoro.

Satyro: Pide Oro , que no ay vida como el Oro.

Prome: Si del Celefte efpacio , yo me hallara

En elPais divino,

Mejor, Palas , mi intento fe lograra,

De fus glorias vecino,

Y en mis deffeos , tu favor bufcara :

Mas , ignorando el modo,

Que te puedo pedir ?

Satyro. Pidelo todo.

Miner: Pues ven , que aunque de Aragne en el caſtigo

Mi vengança dilate ,

Al Reyno de Zafir, has de ir conmigo.

Satyro. Aunque fea difparate,.

Que al Cielo vaya yo ; para vn amigo

( Siquiera por vn rato)

No haurà tambien carruaje en tu çapato ?

Miner.



Miner. Si por cierto.

Satyro, Gran ganga mehe encontrado.

Miner. Prometeo al Cielo fube.

Prome. Ya en tu poder , te figo , confiado.

Satyro. Deretorno una nube

No haurà, fies que degloria eftoy canfado ?

Miner. Si haurà.

Satyro. Minerva viva :

Que fe mehaga ir al Cielo cuefta arriba. Vanse.

AparienciaMaritima , y vn Efcollo

en medio del Mar.

SCENA X.

..

Jupiter, Mercurio , Hercules, Pandora,y Aragne.

Pando. Us Bodas , gran Tonante ,

Sufpende , y no malogres

Vn bien , que aprefurado,

Puedes hacer, que en impofible toque.

Como Tetis , àJuno

La deue obligaciones

De fa infante criança ,

Y Amor , que vive grato , no ſe pone :

Sabidos tus intentos ,

Oy , à Aragne mandòle ;

Que àJuno fe los diga ;

Por que con propio , ageno Amor eſtorve.

Mas ella , aunque es tan fuya ,

El caffo revelòme ,

Diciendo , que à tus plantas

La
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La ponga , à obedecer lo que difpones.

Del Cielo à eſtas riberas

Te bajan tus amores ;

Los mismos te reduzgan

Hafta ocaſion mejor , en que la logres.

Si oy Tetis eftà dura ,

Mañana eftarà docil :

Todo lo vence el tiempo ,

A' fus embates no ay peñafco imoble.

lupit. Acepto , y agradezco

Confejo , y perfuafiones :

Premio de entrambas ſea ,

Que te obedezca yo , mandando el Orbe.

Mercu. Prudente es el difcurfo ,

Que del acafo al golpe ,

Si parecer no muda ,

A lo menos dilata las acciones..

Hercu. No es mengua del valor ,

Que al poder correfponde ,

Ceder al temor ; quando

Refpeto es facro , à objeto, que es comforme.

lupit. Aragne , pues me logran

Grato tus atenciones ;

El fuego de mis anfias

Contrarias te merezca operaciones.

Arag. A tu poder rendida ,

De tu amor los ardores

Callarlos , y decirlos

D Sabrè ,



Sabrè , donde fe encùbran , y fe noten.

Jupit. Mas Tetis no es aquella,

Cuyos de luz candores ,

Eclipfan del Febèo ,

Va faliendo fobre el Ef-

collo,Tetis,y Nerèo.

El que , à fu vifta , fe confiefa noche.

Mercu. Efcondere.

Hercu. Retirate.

Arag. Tus luces fe rebozen.

Pando. Al Cielo Jove , al Cielo ,

Lupit. Que mas Cielo , que verla , para Iove?

Dejad que defde aqui

Mire fus perfecciones ;

Bafta lo retirado ,

No me querais aufente de fus Soles.

SCENA XI

Jupiter, Mercurio , Hercules , Pandora, Aragne,

Nerèo, Tetis, y Pelèo.

Tetis , y Nereo , en vn Efcollo , con algunas Nereydas ,

Pelèo à la orilla del Mar , de la otraparte de donde affiften

Jupiter , Mercurio , Hercules , Pandora , y Aragne , como

efcondidos.

Tetis.
A Tetis , gran Nerèo ,

Obediente tribùta à tu defsèo ,

La volūtad , (mal dije, q ; es forçada) àparte.

lupit. Que efcucho dichas ? ay Deydad amada !
àparte.

Peleo.



Peleo. Que efcuho penas ? ay Deydad perdida !

Nereo. Das , Tetis , à mi vida nueba vida,

Con nueva tan guſtoſa :

Arag. La Diofa fe rindio por fer mas Diofa.

Tetis. Solo de Jove , que me alcances pido ,

Dilàte el Hymenèo prometido,

Hafta que yo à las Bodas me prevenga.

( Dirè mejor hafta que Aragne venga. )

Nereo. Pues à buſcarle voy , pero entretanto ,

Feſtejàd efte gufto , en dulce canto ,

Nereydas divinas ,

De vueftras dulces voces peregrinas.

Jupit. Y yo , à eſperarle voy.

a

àparte.

àparte.

Todo efto à parteHercu. Dichofo fuifte.

Iupit. Merecelo mi Amor.

Mercu.Ya confeguiſte.

Iupit. Violento parto.

Pando. Es el partir precifo.

entrelos cinco.

Jupit. Noaconfeje en Amor , quien nunca quifo.

Mufica

de Ne-

reydas
3

VanfleJupiter, Mercurio , Hercules , Pandora, Aragne ,

y cantan las Nereydas los figuientes verfos.

Las Bodas , que en cafto Hymenèo ,

Del grande Nerèo ,

La Hija gentil ,

Trito-Con love en empleo

nes.
Amante , y feliz ,

Celèbra , y vfano el falòbre Pais :

Cantad , candad ,

D 2 Venid ,



Venid , venid ,

Nereydas hermofas ,

Deydàdes dichofas ,

Y en dulces acentos , de primores mil;

De love las glorias ,

De Tetis vitorias ,

Y de Amor memorias ,

Aplauda el contento de nuefto Zenid.

Peleo. Sufpended la armonia ,

Ninfas del Mar fagrado , con el canto ;

Que injufta es la alegria ,

Donde es tan jufto , el atender al llanto

De vna aficion , quejola

De vna Deidad , fi quien fe muda es Diofa.

Ay Tetis inconſtante !

Antes que mal lograda , bien perdida ;

Eſpoſa del Tonante ,

Tu Amor mudable , el firme mio olvida.

Cabe en lo foberano ,

Con verdades de Amor , trato villano?

Tetis. Ay Pelèo querido ,

Sufpende tu la queja ; pues ignoras

Del pecho enternecido

La viva fee , que por difunta lloras :

Sabes , fi mi hermosura ,

La gana , en el perderla , tu ventùra?

Y quando à Iove cedas ;

Fuerça en Tetis ferà rendirfe al Hado.

Peleo.

1

t

1

i



Peleo. Y fuerça es , que concedas

El remedio , à effe pecho defdichado,

De morir à la pena ,

De que mi Amor puede mirarte agena.

Tetis. Siempre firme he de amarte.

Peleo. Siempre por infelice , he de perderte.

Tetis. Propia elpero adorarte.

Peleo. Ni aun effo , he de lograr agradecerte.

Tetis . Tuya he de fer , no fuya.

Peleo. Como mia has de fer , fino eres tuya?

Tetis . Pues ojos , à llorar ,

Peleo. Pues Almas , à fentir ,

los dos. Del Hado rigores ,

Que caftos ardores ,

Con triſtes vapores

No deja lucir.

Tetis . Pues ojos , à llorar.

Peleo. Pues Almas , à fentir.

SCENA XIL

Vanfe los dos.

Cantanlas Nereydas , y Tritones , en dos differen-

tes Coros , lo figuiente.

Prime.
Las Bodas , que en cafto Hymenèo,

Del grande Nerèo

La Hija gentil ,

Con love , en emplèo

Amante, y feliz ,

Celè-D 3



Celebra , y vfano el falobre Pais.

Segun. En la pena de amantes refpètos ,

Que de almas , y afectos ,

Es muerte civil ,

Y à injuftos decretos ,

Se aumenta infeliz , T

Negando al defsèo , el mas alto fin.

Prim. Nereydas Hermofas,

Segun. Deydades dichofas ,

Todas. En dulces acentos , de primores mil

Prim. De love las glorias ,

De Tetis vitorias ,

Del Amor memorias ,

Que embidia el Zafir,

Cantad , cantad ,

En nueftro Zenid.

Segun. Del Hado rigòres ,

Que caftos ardores ,

Con triftes vapores.

No deja lucir,

Llorad , llorad

En nueftro Zenid.

Prim. Venid.

Segun. Venid.

Todas. Y en dulces acentos de primòres mil ,

Prim. De love las glorias ,

Segun. Del Hado rigòres ,

Prim. De Tetis vitorias ,

Secun.



Segun, Que caftos ardores ,

Prim. Del Amor memorias

Que embidia el Zafir.

Segun. Con triſtes vapores ,

No deja lucir.

Prim. Aplauda el contento ;

Segun. Llore el fentimiento ,

Todas. De nueftro dos veces falado Żenid.

Baylete de Nereidas , y Tritones.

ACTO



Prome.

ACTO I I.

Apariencia Celeſte.

SCENA I.

Prometeo mirando las Esferas, Satyro,

que le figue.

Uefirme, que effento ,

Que dulce , recibe

(Aunque humano vive )

Mipecho el contento.

Que largo vn momento

Parece en la vida :

Que corto , à medida ,

Vn figlo de gloria :

Que trifte memoria ,

Hauer de boluèr ,

Y tanto placèr

Con taffa goçâr :

Qne firve el ganàr ,

Si fe ha de perdèr ?

Que te parece Satyro , no es raro

Quan-



Quantooy ha fido objeto à tu reparo ?

No es digno demas folidos defuèlos ?

Satyro. Todo meha parecido de los Cielos :

Solovna cofa , mi deſcortesia

Ha hechado menos oy ,

Prome.Qual?

Satyro. La Hofteria.

Promi.Pues tienes hambre?

Satyro.Y tal , que me comiera,

(Aunque fon , duras ) vna vieja entèra.

Prome. Alabo , la guftofa golosina:

Son de comer ?

Satyro. Pues no? no fon cecina?

Pero tu , de mirar , embeleſsàdo

Tanto grande , eftaràs muy deſganado.

Prome. Es cierto , y aun raçon , que en dulce calma ,

Se abftenga el cuerpo , donde come la alma.

Mucho en eſto àMinerva la he devido ,

Pues con fu ayuda , tanto he confeguido.

Satyro.Yde quanto hemos visto envn momento,

Que es lo que mas conforma con tu intento ?

Prome. Satyro el fuego.

Satyro. Dafme peffadumbre ,

No corro con el fuego , ni por lumbre.

Prome. El es de todos alma apetecida ,

Vida comun , porque fin èl , nofin èl, no ay vida.

Satyro. Pues en los otros Cielos , que hacen grandes

Los feis Planetas , aunque mas te andes ,

E No ay
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No ay cofas muchas ? y en el estrellado

No ay para dar la vida al mas pintado ?

El novèno, que es aqueo , y criſtalino ,

No fabe , dì , lleuar fu agua al molino ?

El decimo , por fer primero moble ,

No es quien da la Alma , al cuerpo que es mas noble ?

Y el onzèno ( mas defte no te hablo,

र

Por que de gloria no fe entiende el diablo)

No fon raras las muchas excellencias ,

De fus fiempre incanfables influencias ?

Sus rapidos , y dulces movimientos ,

Vida , Señor , no fon de los alientos ?

Y no ay Planèta , que en afpecto trino

Conforta tanto , como eſpañol vino ?

Y quantoen si , atesoran las Esferas ,

No puede dar al fuego para peras ?

Prome. Todo lohe difcurrido , y penetrado ,

Mas nada al fuego , iguala , comparàdo.

Satyro. Pues ya , que elfuego tan idoneo fea

Para animar, à quien tu amor desèa.

: Comole has de llevar , ni hurtar tampoco ,

Si no ay comoboluernos ?

Prome.Calla loco ,

Que quien confu poder nos trajo al Cielo ,

Reducirnos fabrà tambien al Suelo.

Satyro. Y el fuego donde hade ir ?

Prome. A queffa caña

Inftrumentoha de fer de igual hazaña.

Satyro.



Si aun andando, Señor , à ella arrimàdo ,

De andar en blando , bueluo defpeàdo ;

Que harè , fi es que me privas defu arrimo.

Prome. Dacanecio. Quitalela caña àSatyro, quehace,

Satyro. Ay, ay , ay , queme laftimo quecae, y luego fe bunde.

Y aunpeor , (peſe à mi , ) pues que me hundo.

Sube Prometeo con la Caña , enciendela en elSol , y ra-

pidamente baja con ella encendida desapareciendo.

Prome. Quienhurta el Sol , bien puede ferlo al Mundo,

SCENA II.

Pandora, yJupiter.

Al Sol los candores ,

Pando. Ve roban , q
ue lleu

an

à los rigòres ,
Sin que

Los rayos fe muevan.

Como, di , no prueban

(O' gran Fulminante )

Del braço triunfante

Las foberanías ,

Locas offadias ?

Como , fin rezelo ,

En rapido buelo ,

Mortal planta humana

El Cielo profana ,

Efcandalo el Cielo.

BajaJupiter.

E 2 lupiter



Iupiter.Que es efto ? Pandora

Pando. Prometeo , Señor,

Hurtando el ardor,

Que el Sol atefsòra ,

Atreuido aöra

Del Cielo defciende,

Y à fu triunfo , enciende

Con èl , de fus glorias

Las viles memorias,

Sin que de fu intento

El atrevimiento ,

Zelofa , y ardiente,

Deydad reverente

Del Celeſte Orbe,

Regiſtre , y cftorue

Con braço valiente.

Iupiter.Que efcucho Cielos ? como à mis enòjos

No fois ceniza ya , no fois defpojos

De mifuror devido ?

Muera , pero no muera el atrevido ;

Que no es caftigo , à tanto ofsàr la muerte.

SCENA III.

Jupiter, Hercules , Mercurio , y Pandora .

Adre,
Hercul

Mercu:
Señor,

Hercul:
Quien enfuror convierte

De



De tu fereno roftro la firmeça ?

Mercu: Quien oponerſe pudo àtu grandeça ?

Iupiter.De Prometeo villano ,

Ofendido fe vè lo foberano

De mi Divinidad ; al Sol ardores

Hurtò.

Mercu: Pues pruebe de tu ardor rigòres.

Hercul:En el (quando en fus penas efcarmiente)

Tema tu ofenfa , el que ofenderte intente.

Iupiter.Pan
dora

.

Pando:Que me ordenas ?

Iupiter.Que al Mundo partas , y que à manos llenas,

En los mortales , que à Prometeo eſtìman,

Tantas derrames penas , con que giman,

Que àfu efecto , en la caufa encarniçados,

Vengàdos lloren , el no eſtar vengados.

Que ofenfa tanta , y por tan varios modos,

No eftà vengàda ; aunque fe venge en todos..

Pando:Al punto parto . Vaffe Pandora.

Iupiter.

SCENA IV.

Jupiter , Mercurio, y Hercules.

U Mercurio buela,

Y con ligera efpuela

Batiendo el ayre , de Prometeo figue

La infame huella , y aunque ensi, le abrige

LaTierra, el Mar, el Ayre, ò el Abifmo,

E 3 (Para



(Para fer efcarmiento de si miſmo)

Al Caucaſo, con rigida cadèna

Su cuerpoliga , y para mayor pena,

Buytre feroz , y hambriento

De fus entrañas haga vil fuftento,

Sin que en eterna , aunque no igual , vengança,

Muera Jamàs , si no es à la eſperança.

Mercu: A obedecerte voy.

Hercul:Pena es devida.

t

BuelaMercurio.

Iupiter.Yfumo el mal en quien , muerte es la vida .

Apariencia de Soledades, al pie del

Monte Caucafo.

SCENA V.

Minerua, Prometeo , y Satyro , trayendo con

pompa la Eftatua àdicho Sitio,y Coro de los

que la traen.

Coro. A Fama

Te aclama,

Hermofo ,

Perfeto,

Objeto

Gloriofo,

De mi voluntad ;

Paraque , aun sin vida , vivas inmortal.

Rezelo,

Que



Que el Cielo,

Su Eſpacio

Quifiera,

Que fuera

Palacio

De tu Mageftad ;

Paraque aun sin vida , vivas inmortal.

Vitorias

Tus glorias

Reciben

Devidas,

Si vidas

Prohiben,

De agena beldad ;

Para que aun sin vida , vivas inmortal.

Que gufto,

Sin fuſto,

Mirarte

Tan bella,

Que eftrella

Adorarte

Por propia Deydad ;

Paraque , aun sin vida , vivas inmortal.

Mientrasfe canta efta letra, fe pone

la Eftatua enfu lugar.

Miner:Ya que de tus intentos

Goças Prometeo el fruto deſſeàdo ;

Y el de tus ardimientos

Para



Para ocafion meJor has refervàdo ;

Y feguro , y guſtofo

No folo quedas , mas tambien dichofo.

Quedate en paz ; que vfàna

De haverte acompañado hafta el efeto

De tu empreſa no vana ;

Parto à la Lid , que opueſta à mi refpeto;

Me llama Jufticiera ;

Si la de Aragne , pertinaz me eſpèra.

Prome:A tus plantas rendido,

El pecho en tierra , que leal te adora,

Prometeo agradecido,

Siempre gran Palas , tu favor implora :

Vè y triunfa poderòſa.
Vafe Minerva.

Satyro. Vaya bufted con Dios , Señora Diofa.

Prome:Compañeros , amigos,

Que defte dulce de midicha encanto,

Haveis fido teftigos ;

Ya que os bolveis , repita vueftro canto,

Sus glorias , y mis medras.

Satyro.Effo es pagarles fu trabajo en piedras,

Coro. La fama

Te aclama, &c.

Prome:Pues folo me han dejado

Al logro de mi intento ;

Ya es tiempo , que à luzfalga

I a luz, q; al Sol debio fu lucimieto.

Que preſto, Eftatua hermofa,

Fanfecantando

los del Coro.

Saca la caña

encendida .

Viviràs



Viviràs al aliento

De fuego , que divìno,

Solo le affifte lo mejor del fuego.

Llegale à la boca la caña encendida.

Satyrò. Tà Señor , que la quemas ;

Y à fer de Hombre , fofpecho

DeJaras à la Eftatua

Barba capona , de Entremes ya viejo.

Valgame Baco , y Ceres ,

Dos Diofes de provecho ;

LaEftatua fe menèa :

Eſta es la primer piedra cón arteJos.

SCENA VI.

Prometeo , Satyro ,y la Eftatua animada , que

Prome.

va moviendofe contodosfus miembros.

Fuego foberàno,

Ο rayo , cuyo aliento,

A`no verte divino,

Que lo eras , conociera en el efecto.

Que bien lo celeſtial

En tu poder contemplo ;

Pues te pedì vna vida

呻

Habla con elFuego.

Y en mi , y en eſta Eſtatua , dos te devo.

O' tu prodigio hermoſo,

Que la vida debiendo

De mi Amor à la vida ;

Con la Eflatua.

De entrambas acrehedor foy à tu pecho..

F
Ya,



Ya, que à tus perfecciones,

Dio la mayor lo Excelfo ;

No con la ingratitud,

Nieges tener el alma, que en ti veo.

De tu beldad amante ,

Fineças , y deseos

Igualò mi cariño :

No dures piedra , pues me miras tierno.

Eftatu. Prometeo , pues me difte

Vida, que te confiefo ;

No quitarmela quieras

Con la muerte de humanos penfamientos.

Satyro. Por Baco , que la Eſtatua

Conoce , y habla à vn tiempo :

Aqui tiene vn Criado. No bace cafo del la Eftatua.

À Prometeo.

Oye vfted ; es de piedra aun el peſcueço ?

Eftat. No de tu accion el luftre

Ajen de Amor afectos ;.

Indigno es el humano ,

En alma , que alento divino fuego.

De Jove en mi, vn retrato

Contempla , en lo perfecto ;

Mortal no al cuerpo aſpires ,

Haz te divino , con amar lo eterno.

Prome. Tan rendido me logras,

Que vfano te obedezco ;

Mas permite adorarte ,

Pues de adorár, à amar, no ſe dà medio.

Saty-



Satyro. Mientras los dos àfilan

Difcurfo
s

, y concepto
s

,

Pues yo nosè de filis ,

Vn pienfo de dormirme , darme pienfo.

Prome: Ya que de amor alàgos

Huyes , con cafto ceño ;

Amemonos , fiquiera ,

Con voluntades del entendimiento.

Eftatu:Noes voluntad , aquella

Que afpira à lo terrèno ;

Apetito es villano

Hechafe àdormir.

Adonde , à mas , que à amar , tira el desèo.

Prome.Que bien , en tus difcurfos,

Tu origen eſtoy viendo.

Eftatu:Culpa es morir humano,

Quien para fer divino el Ser le dieron.

Prome. Quien obrò tus primòres,

O`lo ès , ò deve ferlo.

Eftatu:No deja de fer Hombre ,

Quien , à encumbrarſ
e , eſtrìva en lo foberbio.

Prome. Quien dueño es de las Ciencias,

De la Deydad es dueño.

Eftat. Siempre es , entre los doctos ,

El que presùme mas , quien fabe menos.

Prome. Deydad feràs por mi ,

Yyo por ti , à los Cielos.

Eftvt. Cerca eftà de fi propio ,

Quien de fi miſmo ſe imagina lejos.

F 2
SCE-



SCENA VII.

دال

Mercurio , Prometeo , y Satyro : Mercurio baja

de unbuelo tocando con el Caducèo là Eftatua

(que alpunto cae imoble ) fube violento , despues de

dichos los dosfiguientes verfos.

Mercu.
Uien de los Cielos profanò el Sagrado ,

Affi empiece à llorarfe caftigàdo.

Alruido, de caer la Eftatua, despiertaSatyre.

Prome. Cielos , Cielos , valedme , aunque ofendidos ,

Perdì mi bien , pues pierda los fentidos :

Mas no perderlos mi dolor intente ,

Que fiente mal , quien fin fentidos fiente.

Arrimafe como desmayado.

Satyro. Señor que es eſto ? que rumor ruidofo ,

A' ti de ti , yà mi de mi repòfo

Nos hafacàdo ? dì ? rara quimèra,

Pues no eſtà en sì , ſin duda que eſtà fuera.

A' donde has ido ? buelue eu tì , que es eſto ?

Si el dormido fuy yo , tu eres el cefto.

Mas no es aquella ( fi es que error no tomo )

Su Eftatua amada ? sì ; bolò palòmo.

Piedra es fin alma , que fe haurà cansado

De tanto paffear por lo empedrado.

Quien la haura derribàdo ? lance fuerte ,

Aun no bafta fer piedra , con la muerte.

Prometeo , buclue en tì , que todo es borra,

Muerta eftà bien , de gaſto te lo ahorra.

Que



Nisèa.

Que mas quieres , fi aun antes dè hauer guerra,

Tu caifte en la quenta , y ella en tierra.

No fientas el perder tal defalmàda ,

Con quien Amor te diò tan gran pedràda

Pero fin fruto le confuelo , y llamo :

Por gente voy bolando : à Dios mi Amo.

SCENA VIII

Nisea, y Prometeo.

N bufca de mi amante,

Mal dije , ya lo veo ;

Que amado he de decir,

Mas dije lo que quiero.

Por eftas Soledades,

De mi Amor , y filencio

Ya campo de batalla ;

Me tray la que padezco.

Hafta quando callàda

Ha de tener mi pecho

La llama de mi amor ;

Mas pues lo eftà , no es fuego.

Pero no es , èl que miro

En ardientes eftrèmos ,

Ethnas brotando en ayés,

Lloviendo , en llanto incendios?

El es , y de fus anfias

Tan mucho es el tormento;

Buelve én siProme-

teo,y ella le veè.

F 3 Que



Que en el Reyno de la Alma

No cabe , aunque es inmenfo.

De la voz al alivio

Apèla el defconfuelo ;

Difpon Amor , si efcuchas,

Doblados fentimientos.

Prome. Adonde te aufentafte

Querido hermofo dueño ?

Nisea. Aufencia, es la que llora,

Porque yo llore zelos.

Todo lo quedice Nisèa

Prome. Rigores te priuàron

De alma, que fue mi Cielo.

Nisèa. Muerte , de glorias gime ;

Mas yo en fu gloria , Infiernos.

Prome. Ay vida de mi vida,

Si es , que fin tila tengo.

Nisea. Dudando eſtà si vive,

Quando yo sè que muero.

Prome: Porque defsèo la muerte,

Se niega à mi desèo :

Nisea. Por que desèo mi vida ,

Solo mi muerte encuentro..

Prome. Mas ay ! que aunque la bufco,

Nisea. Mas ay ! que aunque la anhèlo,

Losdos.En el hallarla , la consigo menos.

Nisea, Ya Amor , tanto callar

Imfàme es fufrimiento ;

Y si muriere hablando,

esàparte.

Muera



Muera yo al defengaño , y no al filencio.

Prometeo.

Prome. Quien me nombra ?

Mas ay Cielos !

En vez de boluer à Nista

buelve bacia donde

viene Tetis , y Pelèo,

La ingrataTetis es , y fu Pelèo :

Ayùda, ayùda timido eſcarmiento ,

Que es vna poca vida à tanto rieſgo .

Nisea. Quefiempre al declararme,

Los empeños

Eftoruen de mi vida los remedios :

Ayuda , ayuda timido eſcarmiento,

queno le ven.

Valle.

Que es vna poca vida à tanto incendio, Vaſſe.

Peleo.

SCENA IX.

Tetis , y Pelèo.

Uando fin darà el desèo,

Con morir , à igual batalla ;

Que aun mi nombre no la calla,

Pues que conmigo pelèo.

Duro rigor , es aquel

De vna fufpenfion ſevèra ;

Muera yo , pero no muera

Tarda muerte , que es cruel.

Tetis. Quien vive à la confiança,

Menores fus penas mira ;

Pues à lo menos , refpira

Los ratos de la efperança.

Yo



Yo efpero , que ha de eſtoruar

Juno , de Jove el intento :

Quien dio la vida al tormento

Tan antes de executàr ?

Peleo. Pues viva yo , de tus ojos

A la vifta , alimentàdo .

Tetis. Vive , y vive confiàdo ,

Que no te darán enòjos.

Losdos. Ay como fiempre ,

Peleo. En miedos ,

Tetis. En eftoruos ,

Losdos. Es , entre dudas , frio lo amoròfo.

Arag.

Teris.

SCENA X.

Tetis , Peleo , Nerèo , y Aragne.

V Padre , Tetis , Señores.

Huye Pelèo , ay de mi !

No te halle conmigo aqui ;

No afsi , tu fuerte empeòres.

Peleo. Voyme, por que tu lo quieres.

Tetis. Donde eſta ?

Arag. Al peligro ignoras

Que prevenimos à horas.

Los inftantes las mujeres ?

No le defcubres ?

Tetis. Ay Cielos !

Valle Pelco

Medrofa el alma le aguarda ;

Yque



Y que mucho , Aragne , tarda

Juno , à eſtoruar mis rezelos .

Arag. Auisàda de mi eſtà.

( Si ella alcançàra mi engaño )

Tetis. Ay trifte ! que fiempre el daño

Lo mas feguro ferà.

Sale Nereo.

Nereo. En tu bufca , de que tengo

En tu Boda concertàda,

La dilacion ajuſtàda ,

La nueba à traerte vengo.

Tetis. Siempre de la hermofa Juno

Grande el caftigo rezèlo.

Nerèo. Si eftà de tu parte el Cielo,

El mayor riesgo es ningùno.

Tetis. Aragne , à Prometeo miro

Acercarfe , y no quifiera

Que defayrado me viera.

Arag. Pues bueluete à tu retiro.

Tetis. Vienes Señor ?

Nereo. De tu Efpofo

Suplir lo cortès pretendo ;

Ven Hija , te irè firuiendo .

Tetis. Soy tu efclaua.

Nereo. Y yo el dichofo.

Tetis. 1 Ay como

Neréo.J

Tetis. Siempre ,

àparte.

Tetis àpartecon

Aragne.

àpartecon Tetis.

G
Neréo.



Neréo. Nunca,

Tetis. Del pefar ,

Nereo. Del gozo ,

Tetis.

Nev
e
. Aun

que
fean.

Tetis. Tarde,

Nereo. Luego ,

Los dos. Son los plaços cortos.

SCENA XI.

Prometeo , Satyro , Mercurio , y Pandora.

Prome.
Adorar las ceniças de mi amada,

Bueluen mis atenciones,

De obligàdo , y amante ;

Ay fortuna inconſtante !

Ay duras finraçones !

Ay perdida hermosùra , y no oluìdàda !

Que viva yo , fin vida , à mis paffiones ?

Satyro. Acaba ya Prometeo de matàrte,

Deja efla piedra dura,

Caufa à pefares tantos ;

No eres tan hecha cantos,

Que con otra hermosùra

No podras de vna tièſſa deſpicàrte .

Quien llorò vna durèça , con ternùra?

Baja Mercurio, y coje à Prometeo , llevalo al Monte

Caucafo , donde,fin refiftencia le aia ,y luego buela.

Mercu..



Mercu. Affi caftiga el Cielo atrevimientos.

Prome. Ay de mi defdichàdo!

Satyro: Satyro à huyr , que azotan ,

Por fi contigo acotan. Valle.

Mercur. Affi , de Jove ayràdo ,

Se vengan merecidos fentimientos.

Si tanto Dios, puede quedar vengado. Vaffe.

Mientras le ata al monte , fale Pandora por el ayre, y

pallando canta eftos verfos , desapareciendo

bandolos de cantar.bs

Pando.Y affi ; por tu facrilega offadia,

En los triftes mortales ,

Tambien caftiga el Cielo

Lo que te estima el Suelo ;

Pues de diuerfos males

Lloran el mal , que por mi mano embla

Vengança corta , à ofenfas celeftiales .

Prome. Ay de la vida , cuyo duro afàn ,

20017)

Nunca es algo al bien, fiempre es mucho, al mal.

No bafta, Jove ayrado,

Quitarme lo que adoro ,

Sín que del mal , que lloro

Sea el confuelo , el fer mas defdichàdo.

No bafta caftigàdo ,

Sentir el mayor mal ,

Sino que , à fu amargùra

Se añada la mas dura , ¿i

De que à dos muertes viva yo imortal :

G 2 Ay



Ay dela vida &c.

Si he muerto , como fiento ?

Si fiento , como vivo?

Si el mal es tan efquibo ,

Como mi vida vence à mi tormento?

Que el goço fea momento,

La pena eternidad ,

Que con el bien acierte

Tan luego dura muerte ,

Y nunca con los males fu crueldad.

Ay de la vida &c.

Ο
O' para mayor pena,

El fufrimiento falte ;

Que es del caftigo esmalte ,

Regiſtrar lo infufrìble en la cadena.

Quegratamente fuena

La que, para el pefar ,

Eterna no la eſtraño ;

Por que iguale , en mi daño ,

A`tan mucho perder , tanto penàr.

Ay de la vida &c.

Mas no del pecho , al labio

Salga el dolor , ya tibìo ;

Que es el quejarſe alivio,

Y es el alivio , en tanta pena , agravio:

Lifonja al defagravio

Su duracion harà;

Y en mi , en iguàl deſdìcha,

(Pues



(Pues el morir es dicha)

Èl no tenerla , la mayor ſerà.
El

Ay de la vida&c.

Cierraſe el monte , donde eſtà

Prometeo atado.

SCENA XII.

Coro de Mortales afligidos de differentesgeneros

Coro.

I.

depenalidades.

Y de la vida , cuyo duro afan,

Nunca es algo albien, fiempre es mucho al

Yo muero de frio,

2. Y yo de vn ardor,

3. Yo Giento dolor,

4. Y yo vn defuario.

Coro. Ay, ay, ay,

Ay de la vida, cuyo duro afan ,

(mal

Nunca es algo al bien , fiempre es mucho al mal.

1. Yo tengo pobreça ,

2. Yo de hambre perezco,

3.
Yo penas padezco ,

4. Yo fiento triſteça.

Coro. Ay, ay, ay:

Ay de la vida &c.

Yo foyG 3



1. Yo foy defpreciado,

2. Yo foy perfeguìdo ,

Yo fiento vn oluido ,

4. Yo amante yn cuydado.

3.

Coro. Ay, ay, ay,

Ay de la vida , cuyo duro afần

Nunca es algo al bien , fiempre es mucho al mal.

Baylete ridiculo de Cojos , Corco-

bados , Mancos Sc..

ACTO



ACTO III.

Apariencia de Lugaresmontuofo
s.

Aragn:

SCENA I.

Minerua, Aragne.

O ha de rendirte parias mi deftrèça,

No, por fer Diofa, en el obrar humàno

Efpères la Vitoria ; que aunque es tuya

En la opinion de fobornados Jueces,

No à la raçon , à fer Deydad , atentos,

Te han dado la fentencia favorable.

Si efta es comprada , en triunfo que es vendido .

Que adquiere tu Grandeça ?

Moftrando un

Caro vencer, quien vence, por que obliga

Al que à hacer lo mejor eftà obligàdo.

Efte, de tantas maravillas, colmo ,

Sea el Juez, el testigo, la defenfa,

Como al Mundo lo es , de igual agravio :

Hable el primor , lo que le niega el labio.

Miner: Loca, foberbia , ofsàda ,

Pues la verdad no baſta à perfuadirte,

paño labrado.

Afsi,



Afsi, de tu paffion atrevimientos

Pagaràs , en la obra que idolatras :

Dos veces atrevida , has intentàdo

Tu miſmo riesgo , pues defuanecìda

No foldcompetirme has prefumido

En efte , ya de mi blafon trofeo,

Sino que , de los Dioſes en ofenfa,

De fus acciones falfa Coroniſta,

En los lances de Amor , que refe
riſt

e

Con lengua vil , o pluma de colores ;

vilor ,

, ò

Tomale elpaño,

y rompefele.

De quantas tus dibujos matiçàfte,

Tantas de empacho , àfu Deydad facafte.

Aragn:Nohe pretendido ofenfas de los Diofes,

Igualdades contigo , sì , en el Arte

De dieftra Abuja; pero dije poco ;

Que en efte no me igualas :

Vences Minerva , por mirarte Palas.

Miner: En tanto atrevimiento , las piedades

Indignas fon, quando el caftigo es juſto. Vitrajala.

Aragn: Si no vive , quien vive deshonrado ,

Morir pretendo , vengueſe mi afrenta

En mi vida , confuelo fea la muerte ;

Que en grande mal , fiempre el morìr fue fuerte.

Valle à defpeñar Aragne , feguida de Minerva , que

despues de cantar los tres figuientes V'erfos , bolverà

afalir ; defcubriendofe en tanto, Aragne mudada en

Araña, Prometeo atàdo alMonte Caucafo.

Miner: No lograràs , ni aun del morir el guſto,

Que à mi Poder , fegunda vez vencida,

Eterna



Prome:

Eterna has de vivir à los afànes::

Pues te llamaſte Aragne , Araña, al viento

Tu deftrèça exercites :

Tejas debil manfion , de tiernos hilos,

A tu ya transformada defventùraz

Y tus propias entrañas confumiendo,

De tu miſmo morir , vayas viviendo .

SCENA H

Minerva,yPrometeo.

Aquife

descubre el

Monte.

Iofes, pues no ay remedio à vn defdichàdo,

O' no lo fois , o no me haveis criado,

Que efcucho que veo ?

Prometco.

Miner:

Prome: Minerva.

Miner: Que fuerte protèrva,

[Repara en el

Minerva .

Te pudo hacer reo ,

De culpa , que iguale afan tan penòfo?

Prome: De Gloria vn desèo,

De Amor vn ardor ;

Si Amor puede fer

Cierto bien querèr ,

Que fin fer Amòr,

Se pone en aquello, que es parto ingeniofo

Del propio primòr.

Miner:Darvida , à tu vida ,

Te ha dado la muerte :

H Prome.



Prome, Pero no la fuerte

De verla cumplida.

Faltome mi Bien à fupremos enojos.

Yo fui fu homicida.

Miner.Yo cauſa à tus males.

Prome. En los, que padezco ,

Vfano agradezco,

Que fean imortales .

Miner.Ya , que la caufa , al que lloran tus ojos,

Fueron liberàles

De Palas favores ;

Sean lo al remedio.

Prome. Al mio , no ay medio.

Miner. Sabe , que fi Amores

De Tetis à Jove , al dulce Hymenèo

Llaman ; que mayores

Peligros , el Hado ,

Al logro amenàza ;

Paes infaufto traza ,

Que ya deſtinado

Hijo prodigioſo , de tan alto emplèo,

Nazca auentajado

Al Padre , en Alteza ,

Valor , y Poder ;

Y por no perdèr.

love fu grandeza ,

A' fu conueniencia , poſpondrà fu Amor.

Prime. Pues dè tu finèza

Avifo



Avifo tan fièl.

Miner. A darle en tu nombre ,

Por que mas le affombre,

Prome.

Me parto con el ;

19001

Engaña tu en tanto , à efte vifo , el dolor.

SCENA HI.

Prometeo. Baja un Buytre, y roele

las entrañas...

Vaffe.

Ves fuifte enmi mal,demi bien la occafion,

Sèlo en mibien , del mal, que esmayor.

Aqui baja el Buytre , y empieça

de mi trifte ! à ejecutàrlo.Mas ay de mi trifte !

Que en mis defconfuèlos,

En vez del aliuio ,

Se dobla el tormento.

Que propio , en las penas,

Es , à mayor rieſgo

Morir la efperança,

Quando cobra alientos,

Ay de mi ! Ay de mi !

Mas porque mequejo ?

3

Si aumenta el dolora iech

Aliuio , que es viento.

Porque en mis entrañas

Bufcas Aue el cebo ?

Si lo tierno anhelas,

ou off-

H 2 Cebate



Cebate en mi pecho.

Mas , fi mis defdichas

De Amor fon efectos ,

No mas querer bien ;

Pues mis males quiero.

Si huyendo fe logran

De Amor los trofeos ,

Vencido los logro ;

Pues huyo, aunque preffo. 1.com 'I

Mas ay defdichàdo !

Que al Amor venciendo,

Es el que mas triunfa,

El que triunfa menos.

Si de Amor me olvido,

Comodel me acuerdo?

Dentro eftà el ardor ,

Que en el labio es fuego.

Ave , pues caftigas.

Amantes incendios ;

Porque me efcarmientes,

Mi mal te agradezco:

Mas ay ! que aunque buſco

Raçon al confuèlo,

Solo el de mi muerte,

En medio de mi muerte , nunca encuentro,

SCE-



Nisea.

H

SCENA IV.

Prometeo,y Nisea .

Afta quando , amorofos defaciertos,

Paffos perdiendo en bufca de mi amàdo ,

Por eftas Soledades

Haveis de conducìrme?

Hafta quando mi Amor , mudos defiertos,

Pues que no le ignorais , tendreis callàdo?

Quando, Sacras Deydàdes , de voluntad tan firme

El logro ha de mirarfe ?

Prome:Nunca dejò Amòr puro de lograrfe :
Prometeofin

Solo mi Amor murio , fiendo el mas puro.

Nisèa. Que alègres voces , entre voz tan triſte,

Oraculo agradable

A mi lamento han fido?

Mas no es mi gloria, el que al tormento duro

De aquel Buytre voràz no ſe resiſte

En mal tan lamentàble ?

Si; pues como he vivido?

Y si he vivido , como

Vengança en mi, de que vivi , no tomo ?

Romperè las cadènas con mis dientes ;

Harè el Ave pedaços con mis manos:

Fuera , vil enemigo,

Dos veces homicida.

verla.

( Llegafe à querer qui-

tar elBuytre, y el fe

buelve cötra ella.

|tar

Prome:Tente Deydad, y no piadofa, intentes

Şerlo conmigo, en males tan tirànos,

H 3
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Siendo cruel contigo.

No al riesgo des tu vida.

Nisèa. Si vivo en ti , mal quieres

Que guarde yo mi vida , quando mueres.

Prome: Sufpende, ò tu Deydad amante , el labio,

Que si tu accion me logra agradecido,

Tus voces temeròfo

De fer tierno , o ingràto :

No hables de Amor, à quien fegundo agravio,

Y efte tormento apartan de Cupido.

Nisea. Prorumpiò en lo amoròfo ,

Mi pecho sin recàto :

Caufa di , à lo que eſcùcho ;

Mas quando callo bien , quien fintio mucho.

Callar refueluo , però no ; que dudo ?

Mas como le he de hablar en mi finèza

En tanta defuentùrà ?

Pero si ya la fabe,

En lo que callo , mi tormento ayudo.

Mas si à librarle en mi , no ay fortaleza,

En buscarle à fu dura

Pena , remedio fuave,

Mayor finèza emprendo.

Calle obligando , quien hablò fintiendo.

aparte.

SCE-
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SCENA V

Prometeo,y Satyro.

EntidaProme:

Al defpègo,

Del ruègo,

Que vida

Diera al mas ingràto , al ver fu beldad ;

Rendida

Del fuego ,

A' que el ciego

Combida ,

Se fue , fin hablarme , la bella Deydad.

Quien ferà efta Belleça ?

Quic
Ο

que raçon tendrà para quererme?

Si ha mucho que me ama , como pudo

Amar diffimulando los ardores ?

Si ha poco , como cabe en Amor tierno

Declararfe vn Amante con fu amàdo

Viendole en el extremo de los males ?

Si finge , como al riefgo fe auentura

Quien fin amor ignora atrevimientos ?

Si ama, como calla à vn deſengàño ?

Y en el fentir callando , como habla ?

Como fufre vn defpego quien no quiere?

Contrarios impossibles ,

Confequencias de Amor fon infalibles .

Mas fi penando eftoy , de Amor efectos,

Para



Para que los difeùrro ? fiendo claro ,

Que el que agènas finèças definenùza,

Cerca eftà de eftimàrlas , y aun quererlas.

Culpa es , à vista del caftigo, y grande,

Reincidir voluntario en el delito.

Agradecido fer , no es fer amante ,

Ser grato es deuda , mas pagar ternùras

No cabe en la licion del efcarmiento :

Pues vencer , o penàr Entendimiento .

Sale Satyro,como recelandoſe.

Satyra. Defde , que defde lejos , vì à mi Amo

Atarle defte Monte à la cadèna ,

Reconocele.

No me ha dejado mi temor buſcarle.

Tomate aquella , boto à tal, que vn Buytre

Se le eftà merendando las entrañas.

Digo hermano , es amigo de mondongo ?

Pues mire, que el que come , es tan del víſo,

Que no es mas limpio aquel de las efquinas,

Que hauran comido algunos que me efcùchan :

Que tal fuera , que el Buytre fe antojàra,

Como grosùra come, comer lengua ,

Manos, y pies , y diera tras los mios.

Ay de mi ! que me mira , y aun parece

Que quiere tomar buelo hacia mi pança.

Mire, Señor, que al fufto, eftà tan otra ,

Que fe la puedo embiar en los calçones ?

Quien hombre me hiço à mi de obligaciones ?

Prome. Satyro , afſi me dejas ?

Llegate
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Llegate àmi, por que me has olvidado ?

Satyro. Lleguefe Barrabàs , antes me bueluo,

Holgandome de verte tan famofo,

Con tan buena falud , y compañia.

Prome. Affi traydor , te burlas de mi daño ?

Satyro. Que es burlarme ? lo digo muy de veras,

Por fi entiende el hermano compañero.

(Haciendo

reverencias.

Prome,El Cielo efpèro te darà el caſtigo.

Satyro.Y aun por eſſo me voy ; mas no me vale.

Iupit.

El Buytre bucla fobre Satyro, figuiendole por el tabla-

do , hafta que dicho lo

defaparecen.

que tiene

que
decir , ambos fe

Ay, ay,ay, que memata , ay que me fina,

Señores , queme engùlle, dicho , y hecho,

Plegue à Dios, que te haga mal prouècho.

SCENA VI.

Jupiter, Mercurio , Hercules , Pandora,

Prometeo.

I la viſta Real , al delinquente

Es Prometeo perdon ; agradecido

Al auifo fagáz, que diligente

Palas , tuyo me me diò , de tihe querido

Que Jupiter lo fea;

Deulda gloria , à quien las mias defsèa.

Hercules rompe la imortal cadèna ,

Que le oprime cruèl , libre , en mi agràdo,

Quede al caftigo , quede de la pena,

I Mien-



Mientras que yo , en mi Padre eſcarmentàdo,

Al riefgo rezelòfo,

Huyo de Tetis fer , contra mi , Efpòfo.`

Prome: Tus glorias cante eternas la alabanza :

Hercul Tus piedades aplauda aun el caftigo.

Mercu:Con que gufto minoras tu vengança.

Pando: Quegloria es perdonàr.

Jupiter.Venid conmigo.

Hercul: A`obedecerte quedo.

Jupiter.Yo miſmo à mi , de Amor , me caufo miedo.

Hercul

SCENA VII

Hercules,yPrometeo.

Ymperio fulminante,

Aun lo inmortal perèzca;

Y el Hado , aquì obedèzca

(Rompiendo las

{ cadènas ,y ba-

jando à Pro-

meteo.

Decrètos del Tonante.

Rinda à mi fortalèça,

La fuya el duro hierro ;

Es cera fu durèça.

Pues , con la que en mi encierro,

Prome.A ti , y en ti , poftràdo

Al gran Jove , agradezco

El bien , que no merezco.

Hercul: Si fuyfte defdichàdo,

Afpira à venturofo.

Prome:No querràn las Eſtrellas.

BajandelMonte.

Hercul:



Hercul: Pues nunca fuerçan ellas,

En ti eftà el fer dichofo.

Prome. Despues del pesàr ,

Hercul:Despues del tormento ,r

Losdos. O que bien de las dichas , fuenan los Ecos.

Nisèa.

SCENA VIII.

Nisèa, y Satyro.

Atyro fiel , confuelete mi pena.

Que el ver mayor , la que fe mira agèna ,

Siempre àla propia fer confuelo deve.

Satpro. Si ella alcançàra mi traycion alève,

Yque por diffimùlo, la acompaño,

Mas hablàra , que en penas , en mi engaño.

Nisea, Prefto alivio à Prometeo , mi fee aguarda,

Mas el alivio, aunque fea prefto , tarda.

Pero que es lo que miro ?

àparte.

[Repara en que

delMonte.

Del ſufto à penas , al notàr, reſpiro , falta Prometeo

Que entre dudas de goços , y de penas,

En trozos de Prometeo las cadènas ,

Sin èl eftan :: que daño ? que ventùra ?

Si à libertad, o à efclavitud mas dura,

La piedad , ò el rigor le ha conducido ?

Mas quando lo mejor ha fucedido ?

Bufcarèle conftante,

Quien aquieta en las dudas , no es amante.

Satyro. Miren si mentì yo en mis prefunciones,

I 2

HateNisèa quefe va.

àparte.

Para



à Nisèa.

Paraque fon conmigo ellos turrones ?

Aguardate , Señora, no decías,

Quando aöra conmigo aqui venias,

Que Palas tu deuòta , tenia hablàdo,

Para librarle , àJove, y aun cohèchàdo?

Pues que dudas , con Diofes poftillones ,

Ser en el ayre fus execuciones ?

Nisea. Bien que , al mirar en pena tan acerba

A Prometeo , fuy en bufca de Minerva,

Y al pedirla ſu aliuio , aſſeguràda

Quedè, de ver ſu libertad logràda ;

Es tanta mi defdìcha ,

Que no acierto à dar credito à la dicha.

Satyre. Anda con Dios , que yo no quiero tanto :

La Ninfa tiene Amor de cal, y canto.

.i

Valles
deliciofos.

SCENA IX.

Vaſſe.

Valle.

Tetis , Peleo, Jupiter, Mercurio , Pandora.

Peleo.
Raña fe mira Aragne,

De Minerua transformàda ;

Que opoficiones divìnas,

Quando en caftigos no paran.

Que dices ? que defuentùra !

Tetis. Jupiter Santo, à que aguardas ?

Prendas de quien tu bien quieres ,

No han de parecer humànas. Peleo.



Pelèo. Sin duda que oyò tus quejas,

Pues miro fus luces facras

Tan cerca , que à penas puede

Retirarme mi defgracia.

Tetis. PuesJove viene à mis voces ,

Ya el Cielo me defagravia.

Peleo. Que aya quien con zelos huya

De fu Dama , por fu Dama.

Vafferetirando.

SaleJupiter, Mercurio, y Pandora.

Iupiter. A tu viſta , y à tus ruegos ,

Metraen Tetis ſoberàna ,

Cuydados tuyos , y mios ;

Si eftos en vn Dios fe hallan.

Ya sè , que pedirme quieres

Por Aragne; quando alcanças ,

Que de vna Deydad caftigos

Otra Deydad no embaràza.

Deja effe cuydado , al mio ;

Queyo harè por ti , que Palas

Obligàda me concèda

Lo que me deue obligàda.

Mayor empeño es el mio.

Mira , yo sè , que mis anfias,

Ni vna , han deuido à tu pecho ,

De Amor , quando al temor tantas.

No es quererte bien , hacerte

En vez de mi Efpofa , efclaua ;

Que valen glorias del cuerpo,

I
1.3

Vaſſe.

Quando



Quando à las almas no paſſan?

Otro Amor es , ya lo sè ,

Quien el mio te embaràza :

Yo quiero lo que tu quieres ;

No ama, quien violenta el alma.

No juzgues , que eftas razones

Finjo , por fabèr fi amas ;

Que Amor, vifte de vn color

Intenciones , y palabras.

Veneraciones fon mias ;

Pues no es juſto , que yo haga

Mi efpofa , à quien de otro amante

Ha vivido à la efperança ,

Tetis. Juno eftoruò fus intentos.

Pando. Diuinamente la engañas.

lupit. No refpondes ? que enmudèces ?

Tetis. Harto dice quien bien calla.

Ayuda Amor mi oſſadia.

Mercu: Quebien te faliò la traza.

Jupit. Aunque tus rigores fiento,

Te eftimo la confiança.

Tetis. Señor , de Juno atenciones

Son de mis retiros cauía,

lupit. Y amor tambien.

Tetis. Si fue Amor ,

Tan antes fue de tu llama,

Que jamás hacerme pudo

Contigo, y conmigo ingrata.

Tetis àparte.

Pandoracon Iupiter.

à
parte.

Con Iupiter.

Iupit.



Jupit. Y quien merece effa dicha ?

Tetis. A tus pies , Señor , poſtràda ,

Y en fee de que me affegura

Mi obediencia , y tu palàbra ;

Pelèo : à quien favorece

Mas el Hado , que mi gracia,

Pues sè , que à vn Mortàl me tienen

Sus decretos deſtinàda.

Jupiter. Lo que Hados , y Amor difponen,

No eftorue el mio , leuanta.

Tetis. Tu perdon , y al de mi Padre

Por tu medio , affeguràda,

Me han de leuantar :

Jupit: Pelèo

Es tuyo; Mercurio vaya

Por el , mientras de lu amor

Doy, contra mi Amor, la traza.

Tu Pandora , de Minerva,

Lo que Tetis pide , alcança ;

Aragne por Tetis viva.

Tetis. Obras como Dios , que

lupit: Ven conmigo.

Tetis. Ya obedezco .

bafta.

Merc: Y yo vfano lo que mandas.

Iupit: Mas pudo el temor , que Amor.

Tetis. No ay ofsado con deſgracia.

Pandò: Opueſto à la conveniencia ,

[Ponefe de

rodillas.

Leuantafe Tetis.

à Pandora.

Valle.

Vaffe.

Valle.

Que preſto el Amor fe acaba. Vaſſe.

Pala-



Nereo.

Palacio Real de Tetis.

SCENA X

Nereo. Coro de Nereydas , y Tritones.

Ues toco , pues miro

De mi fuerte el dia;

Mueftre mi alegria,

La gloria à que afpiro.

Deydad , fin beldad ,

Es vna ventùra ;

Beldad , y hermosùra

Dos veces Deydad.

A facros ardores,

Mi fuerte mejoras

Logre ,quien fue Aurora,

De Sol refplandores.

Embidie Neptuno,

Con Jove el emplèo,

Pues logra Nerèo

Lo
que

embidia Juno.

Pero sin duda , el venerando Efpofo,

Pues honrra ya , nueftro Real Palàcio ;

De effe Monte à que alinda , cariñoſo

Pisába el verde , el matiçàdo espacio,

Que alfombra à Tetis , quando embidia al Monte,

Es , al lograrla Sol de fu Orizonte .

SCE-
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SCENA XI.

Jupiter, Nerèo.

Or que no embidie dichas al divino,

Enorabuena , Jove Soberano,

Gloria fiendo del Solio cristalino,

Sobre la excelfa , que en las tuyas gano,

Tetis las de tu Eſpoſa , vfana

lupit: Tente

Hijo illuftre del Mar , facro Nerèo ;

Que el Hado , con decreto permanente,

A Tetis deftino para Pelèo.

Padres los quifo , Suerte inevitable,

Del que illuftrando el Orbe,

Para fer à los Siglos memorable,

El Mayor fe verà , fin que lo eftorue

Humano Ser ; Pues cedo yo , bien puede,

Ceder al Hado tu ambicion honròfa.

Si Tetis , por Deydad , lo humano excède,

Amor igualarà , en vnion dichofa,

Amantes coraçònes.

Efto ha de fer , y al Hymenèo eſpèra

Jove affiftir.

Nereo. Por ti , refoluciones

Del Hado , que violènto obedecièra,

(Cielos paciencia ) admitirè guftofo.

Jupiter.Ya es de Tetis Pelèo dulce Efpofo.

K

à parte.

SCE-



SCENA XII.

Jupiter, Nereo, Tetis , Peleo , Mercurio , Pro-

meteo , Hercules , Minerua , Nisèa ,

Pandora, y Aragne.

Tetis.

Peleo.

Tus plantas,

Prome.

Aragn.j

Tetis . Rendida,

Peleo. Dichofo,

Aragn. Humilde ,

Prome.Obligàdo,

Tetis. Guftofa ,

Peleo. Obediente,

Aragn. Vfàna ,

Prome. Aduertido,

Tetis. 1

Peleo. En fauores ,

Aragn: Que al tuyo mayores,

Prome.j

Tetis. Mi fee,

Peleo. Mi ventùra,

Aragn: Mi dicha ,

Prome. Mi vida,

Tetis. 1

Peleo. Deudora agradece,

Arag. Y eſtima en filencios , por decir, lo mas.

Prome:
Nerèo.
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Nereo. De mi venerados,

Mercu. Por mi prometidos,

Pando. Por mi executados ,

Hercu. De mi confeguidos.

Nereo.

Tetis.

Mercu.

Peleo.

Pando.

O Suma Deydad ;

Arag.

Hercul

Prome.j

Tetis. 1

Peleo. Gratos nos admite , en tu gloria ocupàdos,

Arag. A` la de enfalçàr tu Nombre imortal .

Prome.)

Miner:Y à tus plantas Nisèa, y fu hermosùra,

Palas à tus preceptos obligàda,

Tetis obedecida ,

Pues logra Aragne en ti , tercèra vida.

Por que entre tantas, todo ſea ventùra,

O gran Padre , en el ferlo , confiàda,

En efta Ninfa bella ,

Que de Prometeo filenciòfa amante ,

Llora efcarmientos , en contraria eftrella,

Te ofrezco el mas conftante ,

Largo , fincero Amor , que à fu centella

Ardio tierno , en firmèças de diamante.

K 2

Nisèa hinca

la rodilla.

Premio



Premio Prometeo fea

Del Amor de Nisèa.

Iupiter. Leuantad

Prome. Sin que me oygas, gran Tonate ,

Leuantanfe todos,fino

Les Prometeo.

No veràs , que, Prometeo fe leuante.

àparte.Nisea. Hijo ferà el deſden de fu eícarmiento.

Iupiter.Dì lo que quieres , que te efcucho atento.

Prome, Si al precepto , que es ley executàdo,

Y en favor de Nisèa le imagino,

Aguardo; y por fer tuyo venerado,

A fu indecible Amor, el mio inclino ;

Qualquiera juzgarà , que interesàdo

No à fu refpecto , al tuyo , sì, divino

Miro , en rendir la vitorioſa Palma,

De Alma , que es mia , por fer fuya el Alma.

Pues no ha de fer afsi ; que aunque triunfante

De Amor me he viſto , en pena repetida,

Y en huirde fus flechas , tan conftante

Me ha hallado él efcarmiento, en poca vida;

De tan fina Beldad , dichofo amante,

Sin ti , he de darla en mi , la mas rendìda :

Porque yo mismo , en glorias de Cupido,

Diga , que AunvenceAmor, fiendo vencìdo.

Nisèa.

Mine
r
: Que glori

a.

Tetis.

Peleo.

Que dicha.

Pando: Que gozo.

Mercu: j Nerèo.



Nereo.

Arag
n
. Quefuer

te
.

Iupiter.Accion tan illùſtre , merezca mis braços. Levanta

Hercul:Amor tan conſtante , no acàbe la muerte.

Jupiter.Vnan quatro Amātes,dulces de Amor lazos.

Peleo. Mi gloria ,

Tetis . Mi dicha,

Prome-

teo.

Peleo.

Tetis.

Merezca el mas fuerte.

Nisea. Mi fee,

Prome. Mi ventura.

Nisea. Tan
puros

abraços.

Prom.

Miner: Logren al Indulto perdon los Mortàles.

Jupiter.Divina Eſperanza , fin darà à fus males.

Peleo. \

Tetis. Por que agradecidos,

Prome.

Nisea.j

Mercu:

Miner:!

Por

Hercu:
que venturofos ,

Pando:j

Peleo. 1

Tetis.

Prome. De Jove en aplaufo ,

Nisea.

HercuK 3



Hercu

Miner:

De Amor en alàrde ,

Mercu

Pando:

Nereo. Amantes los vnos,

Aragn. Los otros guſtofos ,

Tetis. -1
f

Peleo.

En gloria , que es deuda , pues en todos arde ,

Nisea.

Prom.

Mercu:

Miner:!

Hercu:

Pando:j

Vitorias celebren en triunfos dichofos.

Sale Satyrò.

Satyro.Ypor que el Graciofo , aunque llega tarde,

Os pida con todos , de ciega obediencia,

Todos. Perdon à las faltas , y al Bayle licencia .

CORO-



CORONA DE LA FIESTA.

Apariencia del Vniuerfo.

VR
Introducenfe , para darfin la Comedia, con vn

Baylete , que han de ejecar los Iubilos , Gozos ,

Regocijos , y Contentos ; la Efperança Diuina,

y la Naturaleza humána.

Baja la Esperança en una Nube , en que ba de eftar , mien-

trasfe diere fin à efta Introduccion.

Efper.
Legria , Alegria :

Suceda la Piedad à la Juſtìcia,

Alegria , Alegria :

Mortales , la Efperanza la publica.

Naturaleza humàna,

Atiende , efcucha , mira

Que fi Pandora en ti ſembrò fatigas.

Defcanfos la Efperanza te confirma.

Alegria , alegria.

Sale la Naturaleza humana , con traje pobre , y trifte,

y debajo en babito alègre , y rico.

Natur. Que dulciffimas voces ,

Rompi-



(Buelue à mirar

Là la Esperança.

Rompiendo el ayre, alìuian ;

Pues entre males tantos ,

De mis defdichas , fon los ecos dichas.

Pero, que es lo

Efperança diuina.

que miro ?

Efper. Naturaleza humàna.

Natur. Enorabuena ,

Efper. Enorabuena ,

Los dos.Amiga ,

Natur. Influyas ,

Efper. Logres,

Los dos .Jubilos del Dia,

Natur. En que miro ;

Efper. En que miras,

Natur. De mis pènas al ceño ,

Efper. De tus glorias à viſta ;

Los dos. La cara à la Eſperanza apetecida.

Efper. Cefsàron tus afànes.

Natur. Cuyo fauor me libra ?

Efter Venturas que te eſperan.

Natur. Que venturas lo fon , no confeguidas ?

Efper. Sabe que el Sacro Joue ,

De tu pena à medida ,

Diuinamente humàno ,

A' la Esperanza tus aliuios fia.

Si por Prometeo fuiſte

A' fus enojos ruina ;

Arbol Auguſto , y Regio,

Tambien



Park

También ferà de fu amiſtad la Oliua.

Sabe , que Auftriaca Sangre ,

Siempre de Regia Linea,

Coronada en kodolfo ,

Leyes al Orbe , al Mundo darà embìdias.

De Habfpurg Reàles Blasones,

Trocando atencion digna

En Apellidos de Auſtria ,

Auguftaformaran ſu Caſa inuicta.

Luego que
del

Imperio

Sacro Diadèma , ciña'

Auftriacas Cabeças ,

El Siglo de Oro , haràn que ſe repìta.

Darà Rodolfo al Orbe ,

En Lineas infinitas ,

Quantos Chriftianos Reyes

Han de mandar , en quanto el Sol domina.

Albertos , Federicos ,

Maxmilianos , Mathias ,

Rodolfos , Ferdinandos ,

Carlos haura ; y LEOPOLDO en quien fe cifran.

De Eſpaña los FELIPES ,

En grandes Monarquias ,

Gloriofo harán fu Nombre ,

Hafta que vn CARLOS , como el Quinto, figa.

Trecientos , y mas Cetros

La Auſtriaca Familia

Haurà empuñado , quando

L
Los



Los logren MARIANA, Y MARGARITA.

Quantas de Habfpurg la Cafa

Aldeas tuuo , y Villas ,

Tantos en ambos Mundos,

Tendrà la de Auftria Reynos , y Prouincias.

Celeſte Patrocinio ,

Que al merito fe inclina ,

Reyes darà por CARLOS ,

Cefares por LEOPOLDO , aun en fus vidas.

Mira fi iguales glorias ,

Serán de tus fatigas

Antidoto perfecto ;

Y para el logro miralas , y admira .

Mientras la Esperança canta los figuientes verfos en

loòr defus Mageftades Cefareas , y Catolicas,y de fus

Altezas Serenifsimas , paſſa vna Nube muy resplande-

ciente, en que , como en lejos de luz , je veràn fus

Retratos.

Mira la gran MARIANA ,

Dos veces Madre digna

De CARLOS , y fus Reynos;

Y tantas Reyna , quantas Madre fina.

Mira à LEOPOLDO el Jufto ,

Y al verle , marauilla

Lo excelío en fus virtudes ,

Lo Augufto , de fus meritos à viſta.

De MARGARITA el Cielo,

En fu Beldad regiſtra ?

A cuyas Luces , debes

Dichas de luz , q; à tāta luzſon dichas.
Mira



M

Mira en pequeño Cuerpo,

Alma , que quando, anima

Enferia que es de CARLOS ,

Que es la mayor, folo al Mayor debida.

Cegando à tantas luces,

Dos LUCES examina ,

Que à Rayos de ELEONORA,

De vn Sol FERNANDO, (on Estrellas vivas.

Mira , aunque mas le oculte ,

Materna, fiel Cortina,

Aquel SOL , que con CARLOS

Solo, del Orbe partirà la Silla.

Atiende à MARIA ANTONIA,

De MARGARITA Hija,

Que como propia , à CARLOS

Le adorna Joya , de fu ABUELA al Dia.

Efte es,
el que à tus glorias

Jupiter oy dedica ;

Y pues en èl las logras,

En él, las que le afsiften folemniza
.

Natur.Quien tal ventùra alcança

No infaufto traje vifta;

Y à la de iguales bienes,

Defoude en el veftido las defdichas.

Regocijos , Contentos',

Jubilos , y Alegrias,

Α que efperais , dudando?

Si os alienta , lo mismo que os obliga.

L 2

Defnudafe del

vestido trifle .

Salen

yk.



Salen losque ban de hacer elBaylète , poniendofe

en difpoficion de empeçarle.

Celebràd , como mios,

Tal Dia , y en primicias

De aplausos tan del Alma,

Veneracion del gozo haced la rifa.

Que yo, con las grandeças,

Que al Cielo me fubliman

Parto con la Efperanza ;

Que à tanta gloria , es deuda el fer Divina.

Efper: Alegria , Alegria,

Mortales la Eſperança la publica.

Natur. Alegria , Alegria,

Que la Efperança Poffefion ſe mira.

Las dos. Alegria, Alegria.

'.

Sube la Naturaleza con la Esperança en la mifma

Nube; yfigue el Baylète , con que fedàfin

à la Fiesta .
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